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Shabbat Tu B’Shebat Seder and Public Discussion
Featuring New York Times Best Selling Author:
Seth (Yossi) Siegel
Friday Night, February 10
Following Friday Night Lights
Join Rabbi Meir Soloveichik and Yossi dotbrion
Seigel for a special evening featuring both the seder as
well as a public discussion of Yossi Siegel’s New York
Times bestselling book,
Let There Be Water: Israel’s Solution for a
Water-Starved World.
Register at shearithisrael.org/tu-b’shebat-seder

Join UJA and Manhattan synagogues for
A CommUnity Conversation With Malcolm Gladwell
Monday, February 13 | 7:30 pm
Held at Park Avenue Synagogue (50 East 87th Street)

Join Congregation Shearith Israel, UJA-Federation and Manhattan syna-
gogues for a conversation between UJA CEO Eric Goldstein and Mal-
colm Gladwell, writer at The New Yorker and best-selling author of The
Tipping Point and David and Goliath. Together we’ll explore theories of
human behavior and the power of change within us all. Couvert: $18.
Your gift represents a charitable contribution. To register, visit
ujafedny.org/Malcolm-gladwell.

Parnas Office Hours
Louis Solomon would be delighted to meet with you.
Please schedule a visit at parnas@shearithisrael.org.

Our next public tour is:
Wednesday, February 8 at 11:00 am

The Bloody Husband: A Most Difficult Biblical Passage
Z. Edinger
24 And it came to pass on the way at the lodging-place, that the LORD met him,
and sought to kill him. 25 And Zipporah took a flint, and cut off the foreskin of her
son, and touched his legs with it; and she said: Surely a bridegroom of blood art
thou to me.' 26 And He let him alone. Then she said: ‘A bridegroom of blood in
regard of the circumcision.’ Exodus 4:24-26:

The difficulties of this passage are many: (1) Who does God attack?
—DMoses or his son (or which son)—and - why does God seek to kill him?; (2)
the narrative does not specify which of her sons Zipporah circumcises; (3) we
are not told whose + 1 L Zipporah touches with the foreskin—Moses’, her
son’s, or perhaps God’s “legs”; (4) it is uncertain how+ 1 LsNould be
translated in the passage (it can have the meaning of feet, legs, or even genitals);
(5) it is unclear what = * medns in this context, since the phrase + + _*!1
occurs only here and its meaning is far from clear; (6) we are not told whom
Zipporah is addressing as+ 1 - ! (Moses? her son? God?); (7) * L * _
(circumcisions?) is a hapax legomenon and it is not clear how it should be inter-
preted or what function the preposition L has in the phrase -+ * Ig (8) is
strange that Zipporah, rather than Moses, is circumcising her son; (9) we are
not told why Zipporah thought that circumcising her son would stop the at-
tack or why the circumcision (or was it the application of blood, or was it the
phrase Zipporah said?) caused God to withdraw from attacking.

Translations and Interpretations

The early biblical translations offer the earliest interpretations of the
passage that we have; their variations from and insertions to the Masoretic text
reflect early Jewish attempts to make sense of the episode. The later Targumim
offer similar but usually more expansive interpolations.

The Septuagint identifies the attacker as an angel of the Lord instead
of the Lord himself. The Septuagint also has Zipporah fall at the feet of the
angel and say, “The blood of the circumcision of my son has staunched,” ¢ - 1

-rather than a statement about a bridegroom of blood -~ * Tt is unclear
whether this variant is interpretive or a result of transmission error. v. 26 speci-
fies that it was because she said this phrase that the angel left.

Targum Onkelos (and Rabbinic tradition) agrees with the Septuagint
that it was an angel and not the Lord himself who attacks Moses. In v. 25, Zip-
porah says, “May my husband be given to us by the blood of this circumci-
sion,” which is a similar interpretation to that of the Septuagint. Then, in v. 26,
she says, “Were it not for the blood of this circumcision, my husband
had merited execution.”

In Codex Neofiti, the attacker is identified as the “Destroyer,” the
“Angel of Death,” and the reason for Zipporah’s son’s state of uncircumcision
is that Jethro did not allow Moses to circumcise him. Zipporah realizes that
Moses is being attacked because he is guilty of not circumcising his son, so she
quickly solves the problem and Moses is saved by the blood of his son’s circum-
cision.

Targum Pseudo-Jonathan adds that Jethro and Moses had agreed that
the eldest son, Gershom, would not be circumcised, but the younger son,
Eliezer, would be.

Thus, the Septuagint and all the Targums agree that Moses was the
victim of the attack, that the attacker was an angel rather than the Lord him-
self, that the reason for the attack was the uncircumcised state of his son, that
Zipporah spoke to the angel rather than to Moses or her son, and that it was
the blood of the circumcision that saved Moses’ life. They generally deal with
the problem of the phrase + 1 2 !* bly focusing on the blood and ignoring
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Hertz Pentateuch: p. 206; Haftarah p. 229
Kaplan Living Torah: p. 258 ; Haftarah: 1212

CANDLE LIGHTING | 4:41 pm

MINHAH | 4:45 pm

FRIDAY NIGHT LIGHTS | Following evening services | Rabbi
Soloveichik gives a talk on the topic “Shabbat on Mount Everest”|
2016-2017 season sponsored by the Julis Family

INAUGURATION SHABBAT DINNER FOR TEENS AND THEIR
FAMILIES | For registered guests | Following Friday Night Lights |
Levy Auditorium

ZEMIROT | 8:15 am | Main Sanctuary
SHAHARIT (NISHMAT) | 9:00 am | Rabbi Soloveichik delivers a
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